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CemaHTHUYeCKHE 0COOCHHOCTH MOCTIO3UTHBHBIX 00Pa30BaHUI
¢ ri1arojiom t0 give u cnocodbl padoThI ¢ JAHHBIMH
JIEKCHYEeCKMMHU eIMHULAMH HA YPOKAX AHIJIMHCKOI0 A3bIKA B
CTapiluei mKoJe

Annomayus. JlaHHas CTaThs MOCBSAIICHA PACCMOTPCHUIO CEMAHTHUYECKMX OCOOCHHOCTEH MOCTIIO3UTHBHBIX
oOpa3oBaHumii ¢ riarojom t0 give u croco6oB paboThI ¢ JAHHBIMH JEKCHUYSCKUMH €AMHUIIAMH Ha YPOKax aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA B CTapHIeﬁ mkoJjie. CTaTes UMEET Kak JIMHIBUCTUYCCKYIO, TaK U MCAArorutucCKyro HarpaB-
JICHHOCTh. B paboTe aBTOp paccMarpuBacT MOHATHE MOCTIO3UTHBA U OMKMCHIBACT OCOOCHHOCTH TJIArojioB C
MOCTIO3UTHBAMH, YIENsAs 0co00¢ BHHMaHHWE WX JTHHIBHCTUYCCKOMY cTarycy. Jlajee aBTOp JaeT KpaTkui
JICKCUKO-CEMaHTHUYECKUI aHalu3 riiaroia {0 give ¢ pa3HbIMHU MTOCTHO3UTHBAMH U MPEJIaraeT crocoobl pado-
ThI C MTOJI00HO# JIGKCHKOW Ha YPOKax aHTJIMHCKOrO s3bIKa B CTapliel mkoie. B pabore moapoOHO paccMmar-
puBaeTcs mporece GOpMUPOBAHUS JIEKCUIESCKOTO HABBIKA, JIs KaXIOTO U3 TAMOB MPEJIaratoTcs yrpaxKHe-
Hus. [IpuBOASTCS IPUMEPBI KOHKPETHBIX YIPAKHEHHH, KOTOPBIMH MOXET MOJh30BaThCSI Meaaror mpu pado-
Te ¢ (ppa3soBBIMHU TJIAroJaMH, YIPaKHEHH [TPeIaraloTcs Ha IpuMepe riiaroia to give ¢ pa3HBIMH MMOCTITO3H-
THBaMHu. TaKke B CTaThe MOMYCPKUBACTCS BAXKHOCTD ITAIa CEMAHTH3AIMU TIPU paboTe ¢ Gpa3oBBIMU TJIaro-
JIAMH.

Knrouegwle cnosa: noctno3utus, GpaszeonorusM, (hpa3oBbie riaroiisl, GOPMUPOBAHUE JICKCUIECKOTO HABBI-
Ka, CEMAaHTH3aLMs, YIIPAKHEHMS], y4aluecs CTaplIeH NIKOJIbI.
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Semantic features of the verb to give with different
postpositions and the ways to work with these lexical units in
terms of English classes in high school

Abstract. This article is devoted to the semantic features of postpositive formations with the verb to give and
ways of working with these lexical units in English lessons in high school. The article has both linguistic and
pedagogical orientation. In the paper, the author examines the concept of postpositive and describes the fea-
tures of verbs with postpositives, paying special attention to their linguistic status. Next, the author gives a
brief lexical and semantic analysis of the verb to give with different postpositives and suggests ways to work
with such vocabulary in English lessons in high school. The paper discusses in detail the process of forming
a lexical skill, exercises are offered for each of the stages. Examples of specific exercises that a teacher can
use when working with phrasal verbs are given, exercises are offered using the example of the verb to give
with different postpositives. The article also emphasizes the importance of the semanticization stage when
working with phrasal verbs.
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high-school students.

OMpOC OMNpEeeICHUsI MOCTIO3UTHUBA U

BBIJIEJICHUS] €r0 OCHOBHBIX OCOOEHHO-

CTEeH BBI3BIBAET CIIOPHI MHOTUX JIMHT-
BHCTOB U B Ha1u aHu. HecMoTps Ha ycniexu B
JUHTBUCTUYECKON HayKe Ha JaHHOM JTare,
3Ta mpobjemMa yXe JOJToe BpPEeMsl OCTaeTCs
HepemeHHo. OHaKo, HEeNb3sl HE COIIaCUTh-
Csl C TEM, YTO MOCTIO3UTUB UTPAET BAXKHYIO B
AHTJIUICKOM JIEKCUKOJIOTUU U (DYHKIMOHHUPO-
BaHWU TJIar0JIOB, B YACTHOCTH, JOOABIISAS HO-
Bble OTTCHKH 3HAYEHHUS OTIEIbHO B3ATOM
JIEKCUYECKOW €IMHUIIC WJIM K€ co3/aBasi al-
COJIIOTHO HOBOE M YHHKajibHOe. B Tom uucie
u Onarojgapsi TMOCTHO3UTHUBAM, AHTIIUNCKHIMA
S3BIK OCTA€TCA CaMbIM OOraThbIM S3BIKOM B
MHUpE C TOYKH 3pEHUs JICKCUKH. [maronsl c
MOCTIIO3UTUBAMU SIBJISIFOTCSI Ba)KHOM YacThIO
JIEKCUYECKOM CTOPOHBI COJIEpXKaHUA 00yue-
HUS Ha JIIOOOM U3 3TanoB. AKTYyallbHOCTh BbI-
OpaHHOW TEMBI MMOATBEPKIAACTCS TAKKE TEM,
YTO 3aJ]JaHusl Ha OTPAbOTKY ITUX JIEKCUUECKUX
€AVHUI] BCTPEUAIOTCS yYallUMCs B paMKax
€AMHOr0 TOCYJIapCTBEHHOIO0 »JK3aMeHa. B
JTAHHOM CTaTh€ MBI MPOAHATH3UPYEM TEPMHUH
«TOCTIIO3UTHUBY», PACCMOTPUM CEMAHTUUYECKHE
0COOEHHOCTH O0pa30BaHMUM C IMOCTIIO3UTHBA-
MH Ha mpuMmepe riarona «to give», a takxe
MPEAJIOKUM HEKOTOpPBIE CIOCOOBI PabOThI C
MOJOOHBIMU JIEKCEMaMHU Ha YpOKax aHTIIWMN-
CKOTO SI3BIKa.

[TocTmo3uTBaMu HA3BIBAIOT CITYKEO-
Hble cjoBa ocobOoro poxa. Ux dyHKums
HaIpaBUTEIbHOTO, YCUIIUTEIBHOTO U BHJIOBO-
ro YTOYHEHHUs 3HAUEHHUS IJIarojia u COCTaBIIS-
€T UX 3HAaY€HUE U S3bIKOBOE Ha3HaueHue. B
AHTJIMICKOM SI3BIKE TaKOE€ CIy>KeOHOE CIIOBO
YacTO HA3bIBAIOT «IOCIIEIOTOM», «IIOCTIO3HU-
THBOM» WJIH JX€ «IocTHo3unuei». Tem He
MEHEe, JTaHHbIE TPAKTOBKH TAK)KE BBI3BIBAIOT
HEKOTOpBIC pa3HOTJAcHsl Cpeau JesTeneit
JIMHTBUCTUYECKON HAYKH.

Tak, U3BECTHBIM JIMHIBUCT U TMEPEBOJI-
yuk H.H. AMocoBa oTpuiiaeT cyiiecTBOBaHHE
TEPMUHA «TIOCIEJIOT» W YTBEPXKIAET, UYTO
«mocnenor — ¢GopMar, BBIPaXKAIOUINH OTHO-
IIEHUE MEXIYy CIOBAMHU B CIIOBOCOYETAHUH H
MOMENIAaeMblii B HCXOJI€ YIPaBISEMOTO UM

CJIOBA WUJIM B MOCTHO3ULIMU K HeMy». [loHsTHe
«TIOCJIETIOT» ABJIAETCSA, C TOUKH 3PEHUS JIMHI-
BHCTAa, «TE€PMHHOJIOTHYECKMM IIPOMaxoM» H
HE UMEET OTHOIIECHHUS K ONPEAEICHUIO A3BIKO-
BOM CYIIHOCTH JaHHOTO siBieHus [ 1, €. 133].

C napyroéi CTOpOHBI, JHUHIBHCT A.A.
Kepnun cuuTaer TEpMHH «IIOCIENOr» KOp-
PEKTHBIM U TPAaKTyeT €ro Kak HEKHil CI0BO-
00pa30oBaTeNbHBIA 3JEMEHT, CTOSIIMN Iocie
rJIarosia ¥ 00pasyromuii ¢ HUIM eIUHOE IIeJI0e.
B cBoem Tpyne ydeHbBI yKa3blBaeT M Ha
(YHKIMK TIOCIENOora — OH «M3MEHSET, yTO4-
HSET, JOIOJIHAET 3HA4YCHUE Ijarosa, K KoTo-
pOMY OH OTHOCHTCS» [ 5, C. 8].

MpI cuuTaeM BaXKHBIM YIIOMSHYTHb MHe-
Hue AWM. CMUpPHHUIIKOTO, KOTOPBIH MMEHYET
HICKOMBIE CITy’KEOHBbIE CJIOBa aJBepOUalIbHBI-
MU Tocisenoramu. ['aronsl ¢ mocTno3UTHBA-
MU JIMHIBUCT, B CBOIO O4epelb, TPAKTYET Kak
«HauboJiee XapakTepHble MJI1 aHIJIMICKOro
S3bIKa OJIHOBEPIIMHHBIE (Pa3eoornyecKue
€AMHULIB). XapakTepusys caM MOCTIO3UTHB,
YUEHBIH YyTBEP/KIACT, YTO JAHHBII KOMIIOHEHT
UTpaeT CKopee MOJYMHEHHYIO POJIb, TOCKOJIb-
KY «HE CIYXUT JUIsl BBIDAKEHUS CBSI3U TJIaro-
Ja ¢ APYTMMHU CJIOBaMM B NPEAJIOKEHUN» [8,
c. 212].

WHTepecHbIM  sBieTCS W MO3HULUA
nuHreucra A.B. KyHnHa no ganHomy Bompo-
cy. Btopoii xommoHeHT ¢pa3zoBOro riarosna
JVHTBUCT HE NPUYMUCIAET HU K OTHEIIBHBIM
MopdpemaM, HU K HapeunsiMm. C €ro TOUYKH
3peHusi, MOCTIO3UTHUB SIBISETCS HEKUM IIPO-
MEXYTOUHBIM O0pa30BaHUEM MEXY CIOBOM
u cypduxcaabHOit MopdeMol WM CIIOBO-
MOpP(EMHBIM 3JIEMEHTOMY», CJIEI0BaTENbHO,
OH MOXeET YyIMOTpeOJATbCA U Kak JieKcema, U
kak Mopdema. [6, C. 14]. Cxoxee MHeHUE
nMeeT n ydeHoli b.A.Mnpum, no MHEHHIO
KOTOpPOTO IOCTIIO3UTUB SIBISIETCS «IOJIYCIIO-
BOM-TIoNTyMopdemoii» [4, ¢.118]

B TO e Bpems HM3BECTHBIM Y4YEHBIN
IO.A. J)KnyKTeHKO TpakTyeT BTOPOM DJIEMEHT
(¢pa3oBoro riaroia Kak «IOCTHO3UTHBHYIO
mpuctaBgy» [3, c¢. 105]. Takum oOpazom,
JIMHTBHUCT MCKIIIOYAET paccMaTpUBaeMble CO-
YETaHUS U3 KaTETOPUHU CIIOBOCOYETAHU.
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[Ipoananu3upoBaB pa3InYHBIC B3IJISIBI
JTaHHBIX JMHTBUCTOB, MOKHO CJICJIaTh BBIBOJ
0 TOM, YTO y4YCHbIE, HU3y4as IaHHBIH BOIPOC,
HE COIUIUCHh BO MHEHMsIX. Jlanee oOpartumest K
0COOEHHOCTSIM TIOCTIIO3UTUBA. YUYUTEIh UHO-
CTPaHHOTO fA3bIKA JIOJDKEH OOpaliaTh BHUMa-
HUE CBOMX YYalIMXCs HA JAHHBIE OCOOCHHO-
CTH.

Tak, TOCTHO3UTHB MOXET BBIpAXKaTh
HarpaBieHue nevicteus (0 go out, to go
away), u3MeHeHue Buaa riaroia (TO €cTb,
MapKUpOBaHHE 3aBeplieHHocTu: t0 eat up, to
sit down, to speak up), a Takxke ycuieHHE
3HadyeHus npoiecca (to talk away, to cut off).
JIpyruM BapHaHTOM SIBJISICTCSI MOTEPS IMOCT-
MO3UTHBOM CBOETO YHHUKAIBHOTO 3HaueHUs. B
TaKOM CJIy4ae, BMECTE CO CMBICJIIOBBIM TJIaro-
JIOM TIOCTIO3WTHB COCTAaBJISIET YCTOMYUBOE
BBIpa)KCHUE, 3HAUCHHE KOTOPOTO HE BHITEKAET
U3 3HAYCHUH KOMIIOHEHTOB, €r0 COCTAaBIISIO-
mmx (to come off, to boil down, to leave off).

E1e oHUM IHMCKYCCHOHHBIM BOIIPOCOM
SIBJISICTCS JIMHTBUCTHUYECKUH CTAaTyC IJIarojioB
C TIOCTHO3WTHBAMH WM TaK Ha3bIBAEMbIX
«(hpa3oBbIX TIIAr0JIOBY». B CBs3u ¢ cyiecTBo-
BaHUEM NOJOOHBIX BBIPAKEHUH JTMHTBUCTAMHU
MOJIHUMaJach IMpolOiieMa OmpeneseHust rpa-
Hul (pazeonornyeckoro gponnaa. YtoOwl pac-
CYXJlaTh Ha 3Ty TeMy, CJelyeT YTOYHHUTb I10-
HATUE (pa3eoIoru3Ma.

®pazeonoruueckas eAMHUALA PECTAB-
nsier co0oif HEMOJENMPOBAHHOE CIIOBOCOYE-
TaHWe, CBS3aHHOE CEMAHTUYECKUM EJHMH-
cTBOM. B peunm momoOHOEe eAMHCTBO Bcerna
BOCIIPOU3BOJMUTCS B TOTOBOM BHUJAE U (PYHK-
[IUOHUPYET KaK €AWHBIA WICH MPEIIOKCHHUS.
K ocobenHocTsIM (ppazeosoru3MoB Tpaauly-
OHHO OTHOCSIT OTCYTCTBHE MOJICITUPOBAHHO-
CTH W HaJIMYWE y NAaHHBIX BBIPOKEHHUH CXOJI-
HBIX CO CJIOBOM uepT. [2, ¢ .170].

Ananusupys BHeWHIOO (opmy ¢pa-
3€0JIOTU3MOB, 3aMETHM HEKOTOpPHIE CyIIIe-
CTBYIOIIME B S3bIKE€ TEHIACHIMHU. bBoiblyro
rpymiy (pa3eooru3MOB COCTABISIOT €MHH-
111, IO (hOpME COBMIAIAIOIINE CO CBOOOIHBIMU
cmoBocoueTanusmu (to break the ice, to take
silk). He meHee mmpokuii miuact oOpas3yroT
pa3sHoOOpa3Hble COYMHHUTEIBHBIE CTPYKTYPHI
(for love or money, pick and choose), ¢pa-
3€0JIOTU3MBI B (hopMe  TMOBEITUTEITHLHOTO

naxyonenus (Take your chance!) u eauHuUIE,
HMMEIOIIMEe KOMITAPaTUBHBIN XapakTep (as mad
as a hatter).

Hecmotps Ha TO, 4TO JIMHIBUCTBI TPAK-
TYIOT TOHSATUE IOCTIO3UTHBA IO-Pa3HOMY,
OHHM BCE )K€ CXOJAATCA BO MHEHUH, YTO CTPYK-
TYpHI C IOCTIO3UTUBAMHU MOTYT UMETh Xapak-
Tep Kak CBOOOTHOTrO, Tak W (pazeosoruye-
CKOTO cOYeTaHusi, a MOTOMY HaXOHIATCA Ha
rpanune (paseonornyeckoro ¢onmga. Ortme-
TUM, YTO B CBOOOJHOM COYETAaHUU IJIaroi co-
XpaHAeT CBOE 3HAYEHHUE, a IOCIENOr JIUIIb
yrounsier ero (to look back, to sit down, to
end up). Hammpotus, B pamkax ¢paszeosiornye-
CKOTO COYETaHUs IMOCIIEJIOT BIUSET HA CEMaH-
THKY IJIarojia ¥ 4acTo m3MmeHsier ee (1o give
up, to go on). To ecTh, U CMBICIOBOM IJIaro,
U TIOCJIEJIOT SIBJISIFOTCSI CEMAaHTHUYECKH OCJal-
JICHHBIMH, a 3HAUYEHHUE IEJIOT0 HE BBITEKAET U3
COCTaBJISIIOLIUX €r0 KOMIIOHEHTOB.

Janee paccmoTpum Ooliee JeTalbHO aH-
TIMiACKUi Tiaron t0 give ¢ pasiuYHBIMH
MOCTIIO3UTUBAMU U TPEUIOKHUM  CIIOCOOBI
YCBOCHHSI MTOTOOHBIX JIEKCEM Ha 3aHATHSX T10
AQHTTTUICKOMY SI3BIKY B CTApIIIEH HIKOJIE.

Hamu Obutn npoananusupoBansl 15 co-
JyeTaHuii riarona to give C pa3HbIMHU MOCTIIO-
3uTuBaMu. [Ipu onpeneneHuun 3HaYeHUN JaH-
HBIX COYETaHUI ObUIM MCIOJb30BaHbI CIEY-
omue cioBapu: «boapmoi aHIIO-PyCcCKUn
cinoBaps B 1Byx Tomax» W.P. T'ansnepuna,
3.M. Mennukosoii (1988 r.), Macmillan Eng-
lish Dictionary for advanced learners (2002
r.)

Tak, DOCTIIO3UTUB COXpaHSIET CBOE
YHUKQJIbHOE 3HAU€HUE U BBIPAXKaeT yTOYHe-
HUE HAIPABIICHUS, SBISAACH DJIEMEHTOM Cle-
nayronmx exuuui: to give back (B 3HaueHun
«BEPHYTH»), 10 give ON (B 3HAYCHUH «PUHYTh-
cs Brepen), 10 give away (B 3HAUYEHUH «OT-
natb»). 1locTro3nTUB MMEET 3HAUEHUE «yCHU-
JeHHe AEUCTBUS», OyAydd 4YacThlO0 CIEIyIo-
mwmx (¢Gpa3oBeIX TiarosioB: to give away (B
3HAYEHHUHU «pa3/aBaTh»), {0 give off (B 3Haue-
HUSIX «MCIYCKaTh, BBIIETATH», a TAKXKE «/a-
BaTh 4YTO-THO0» (Hampumep, mobern)), to give
out (Takke B 3HAUECHUU «pa3/aBaThy»). 3HaUE-
HUE «M3MEHEHHE acleKTa» Mbl HaOII0JaeM B
paMKax CIeIyloUMX BbeIpakeHuil: to give
away (B 3HaUCHHHU «OTHaTh»), {0 give out (B
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3HAYeHUHU «pa3aaTh»). B TOoM cimyuae, korma
MOCTIIO3UTUB TEPSIET CBOE 3HAYCHUE, MBI IME-
€M JIeNI0 C YCTOWYMBBIMH BBIpRKCHHUSMH: O
give about (B 3HaYeHHUSAX «PACHPEHEIATHY,
«pacnpocTpaHsiThy), to give back (B 3HaueHu-
X «OTIUIATUTBY, «YCTYIUTHY, «BBITYCTUTHY,
«pacnpocTpaHHUTh Cciayx»), t0 give away (B
3HAYCHUSAX «IPOOOJITAThCA», <(OKEPTBOBATH,
YCTYMaThy, «IpelaBaThy, «OTIAABATh 3aMYXK»,
«OBITh TIOCKEHHBIM OTIIOM», «IIPOOOITATH-
csi»), 10 give in (B 3HAYCHHUAX «yCTYIaTh, Cla-
BaThCsI», «I10J[aBaTh, BPYy4aThy, «IIPU3HABATH,
coryamiathcsi»), to give of (B 3HaueHun «io-
MOYb, IOJAEPKaThY), t0 give off (B 3HaueHHnn
«1aBatby), 10 give on (B 3HAYCHHUHU «3aIlia-
TUTh HaJ0aBKy K IieHe), t0 give onto (B 3Ha-
YCHUH <«3aHMMATh OIPEICICHHYIO ITO3HIIHIO
WK MecToy), 0 give out (B 3HAYEHHUAX «HU3-
HAIIMBATHCS», «OOBSABIATH, MPOBO3TJIAIIATS,
00HApOIIOBATEY, «HUCCAKATBY, «KOHUUTHCS,
«pacmyckatb ciyxu»), to give over (B 3Haue-
HUSIX «IepellaBaTh, BPYyYaTb», «IIEPECTaTh,
MPEKPATUTBY», «OCTABIATH (HAIGKAY U T.I1.))»,
to give over t0 (B 3HAYEHWUHU «HUCIIOIH30BATH
4T0-ITH00 C KOHKPETHOM 1enbio), to give up (B
3HAYEHUSX «OCTABUTH, OTKA3ATHCSI, OPOCHTHY,
«YCTYIHTh, CIaBaTh, CAATHCI», «OTKA3bIBATh-
csl, TpU3HATh OC3HAaAEKHBIM, MaxHYThb pYy-
KOi», «BBIIATh (Oeriena M T.I.)», «Iepena-
BaTh, Bpy4arby»), 10 give up on (B 3HaYCHHUU
«CMHPHTHCS, OCTaBUTh HAJSKIAY»), 10 give up
on smb (B 3HaUeHHH IIPHU3HATH KOTO-TO 0€3-
HAJIKHBIM, Pa30oyapoBaThCcs B KOM-TO»), 1O
give up to (B 3HAYCHUU «ITOYYBCTBOBATH 3MO-
muo»), to give off (B 3HaueHum «mpekpa-
TUTDHY).

Taxxke JaHHBIC BBIPAKEHHUS MOMXHO
pa3fenuTh Ha JIBE TPYIIBL: CBOOOIHBIE COYe-
TaHus U (paseonornyeckre coueranus. Kax
MBI y’K€ YTOUYHSUIA paHee, B CBOOOJIHOM coye-
TaHUM TOCTIO3MTUB JIMIIb YTOYHSET 3Haue-
HUE CMBICIIOBOTO TJIaroia, a B )pa3eosiornyie-
CKOM BJIMSIET HA €T0 CEMAHTHUKY B IIEJIOM.

Takum oOpa3zoM, CBOOOJHBIMU COYETa-
HUSIMH MOKHO CUMTATh CJICIYIOIIHE BhIpaXKe-
Hus: t0 give away (B 3HAYEHHUAX «BBIIATHY,
«OTIaBaTh, NapuThy), t0 give back (B 3naue-
HUM «OTIaBaTh, BO3BpaIaTh»), to give off (B
3HAYEHUH «IaBaTh YTO-TNO0Y», HATIP. TOOETH),
to give out (B 3HAUCHMSIX «HU3/1aBaTh», «pa3a-

BaThb»), t0 give UP (B 3HAYCHHSX «BBIIATHY,
«TepeIaBaThy, «BPyUaTh»).

Torma ¢pa3eonorudecKuMu CoYeTaHU-
SIMHM CJIEyeT Ha3BaTh CICAYIOUINE CAMHHIIBL:
to give away (B 3HaYCHUSX «BBIIATH 3aMYXK»,
«OBITH TIOCAKEHHBIM OTIIOM»), t0 give about
(B 3HauEHMSAX «paclpenensiTh», «paclpo-
cTpaHsTh»), t0 give back (B 3HaueHHsSX «OT-
IUTATUTH 32 OOMAY», «PacCHyCTHTh CIIyX»), 10
give in (B 3HAUCHHSX «YCTYIATh, CAABATHCIY),
to give off (B 3HaYeHUM «IIpeKpaTuTh»), tO
give on (B 3HAYCHUH «3AILIATUTHh HAJA0ABKY K
1eHe»), to give onto (B 3HaueHHM «3aHUMATh
OTpECNICHHYI0 MO3UILHUI0 WIH MECTO»), 10
give out (B 3HAYCHUSX «UCCIKATh, KOHYUTh-
Csi», «M3HAILIMBATRLCS»), tO give over (B 3Haue-
HUSIX «IIPEKPATHUTh, OCTABIIATHY), tO give up (B
3HAUEHUSX «OTKa3aThCs, OpOCUTHY», YCTY-
IIUTHY), 10 give Up ON (B 3HAYCHUH «CMHUPUTh-
Csl, OCTaBHUTh HaJISKAy»), t0 give up on smb (B
3HAUYEHUU «CMUPUTHCS, OCTABUTH HAJEKIY),
to give up on to (B 3HAYCHUHU «TIOYYBCTBOBAThH
SMOITHIOY).

Janee mnpoaHaJM3upyeM IJIaroysl C
MOCTIIO3UTUBAMU KaK JIGKCUYECKHUE €IUHMUIIBI,
C KOTOPBIMHU yYallHecsl CTaJKUBAIOTCS Ha 3a-
HATHUSAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

JlanHast cTraThsl MOCBSILEHA Y4YalIUMCS
CTapuley IIKOJBbI, ITOCKOJIBKY OJHO W3 3aja-
HUN €JMHOr0 TOCYAapCTBEHHOr0 3K3aMeHa 110
AHTJIMICKOMY SI3BIKY CBSI3aHO C KOPPEKTHBIM
ynotpebieHreM (pa3oBbIX riaarosioB. OCHOB-
HOW CJIO’KHOCTBIO JUISl IIKOJIBHUKOB SIBIISIETCS
OJIHOBPEMEHHOE YCBOEHHE OOJIBIIOr0 KOJIHU-
4YecTBa JIEKCMUECKHUX EIWHMII C COBIAJaro-
oMM «siapom». Jlekcuueckue omuOKU B J1aH-
HOW 00JIacTH MOTYT OBITh BBbI3BaHbl BHYTpPHU-
SI3BIKOBOM  JIGKCUYECKOW HWHTephepeHIneH.
JlaHHBI (EeHOMEH TPAKTyeTCsl KaK «IICUXUYe-
CKUH TMpoIlecc B3aUMOJEWUCTBUS HAaBBIKOB
ydalierocsi BHyTpy M3y4aeMoOro s3bIKa, B pe-
3y/lbTaTe KOTOPOTO MPOMUCXOMAAT OTKJIOHEHHS
oT Jekcndeckux Hopm» IlonoOHoe siBieHUE
XapakTepHO ISl y4yalluXcsi C Pa3BUTHIM
YPOBHEM MHOCTPAHHOI'O S3bIKA, YTO M Xapak-
TEPU3YeT ydalluxcs crapmel mkoiasl. Ha Ho-
BbIC HABBIKM B CO3HAHWM I'OBOPSILErO HAKJIa-
JBIBAIOTCS Oosiee MpoYHBIC, paHee chHOpMU-
POBaHHBIE HABBIKH, YTO U MPHUBOAMT K JIEKCH-
gecKuM ormuokam [7 ¢ .68].

ISSN 2541-7509



94

dunonornyeckne Haykm

Jns Toro, 4roObl M30eXaTh JEKCHYEC-
CKUX OMIMOOK, CBSI3aHHBIX C YIOTpEOJICHHEM
dbopmbl 1 3HaYEHUS (PPA30BBIX IJIAr0JIOB, IIE-
JIaror Ha ypOKax aHTJIMICKOTO sI3bIKa JOJHKEH
MIOMOYb ydanuMmcsi chOpPMHUPOBATH MPOUYHBIE
JIeKcuyeckue HaBblku. [lom nexkcumdeckum
HaBBIKOM TPAJUIIMOHHO MTOHUMAETCSI aBTOMa-
TU3UPOBAHHOE PEUEBOE JICUCTBHUE, MIPU KOTO-
POM TIPOMCXOIUT BBIOOP JIEKCEM COTJIACHO
CMBICITYy BCErO BBICKA3bIBAaHUSI U KOHTEKCTY.
BakHoil  XapaKTEpUCTUKOM  JIEKCHYECKOIO
HaBbIKa SBJISCTCS 0€30IIMO0YHOE HCIIOIb30-
BaHHE JICKCUKH B IPOIECCE OOIICHHS aJICK-
BAaTHO CUTYAaIMU U KOHTEKCTY [9, c. 59].

Bompoc o dhopmupoBaHuH JEKCHYECKO-
IO HaBBIKA JOJTO€ BPEMS BBI3bIBAT MHTEPEC B
MeTom4eckoil Hayke. OqHON U3 OOIIepUHS-
TBIX MO3UIIMKA 10 JTaHHOMY BOIIPOCY SIBIISIETCS
MHenne Meroaucta C.d.Ilatunosa. Cormac-
HO YYEHOMY, mporiecc (POPMHUPOBAHUS JICKCH-
YECKOT'0 HaBbIKA COCTOUT U3 TPEX MOCIE0Ba-
TEJBHBIX ATANOB, KAXKABIA U3 KOTOPBIX UMEET
cBO¢ 3HaueHue. Ha  opueHTHPOBOYHO-
MOATOTOBUTEIHHOM 3Tare YdJalluiics Hemo-
CPEIICTBEHHO 3HAKOMMTCSI C HOBBIMH CJIOBaMU
Y BBITIOJHSAET HEKOTOPHIE MEPBUYHBIE Omepa-
uuu mo obpasuy. Ha crepeoTunusupyroie-
CUTYaTHMBHOM 3Tare MPOUCXOAMT HA4yajo aB-
TOMAaTH3allMu HOBBIX CJIOB. Ha manHOM sTare,
KaK MPaBUJIO, UCTIOIB3YIOTCS S3bIKOBBIE U HE-
KOTOPbIE  YCJIOBHO-PEYEBBbIE  YNPAKHEHUS:
MIPOUCXOAUT MMOBTOPEHUE OJTHUX M TEX KE pe-
YEBBIX JIEVUCTBUM 1O aHanoruv. Hakowen, Ha
BapbUPYIOIIE-CUTYaTUBHOM JTame Mpernoja-
BaTelb MpEJIaraeT ydalluMCi peyYEeBbIe
YIpaXHEHUS, a caM HaBbIK MpuoOpeTaer ja-
ounpHOCTE M THOKOCTH [ 10, €. 30].

B pamkax nmaHHOrO HCClieIOBaHUS OCO-
00e BHUMaHUE MBI MpesiaraéM YAeIuTh dTa-
My CEMaHTH3aIlMHi, TaK KaK UMEHHO Ha JaH-
HOM 3Tare MPOUCXOJUT MEPBUYHOE 3HAKOM-
CTBO yYalllMXCSl C HOBOM JIeKCUKoil. B meto-
JUYECKON HayKe CYIIECTBYIOT pa3HbI€ CIIOCO-
OBl CEMaHTHU3AIIMU HOBBIX CJIOB, HO MBI PEKO-
MEHAYyeM TMPEeAOCTaBIATh Yydalumcs aedu-
HUIIUIO (Ppa30BOro Irarojia Ha WHOCTPAHHOM
s3bIKe. JlaHHBIN CIIOCO0 CeMaHTH3aIluu OTBE-
YaeT BBICOKOMY YPOBHIO aHTJIMICKOTO SI3bIKA,
XapakTEepHOMY JUISl CTApUIEKJIACCHUKOB, a
TaKke HamboJee TOJIHO PACKPBIBAET 3HaUe-

Hue ¢pa3oBoro riaroja. B HEKOTOpBIX ciy-
YasiX MOYKHO MCIOJIb30BaTh CEMaHTHU3aLUIO C
OMOpOil Ha KOHTEKCT. [[1s mpoBepku ycBoe-
HUS Y4YallUMUCSl 3HAUEHHUs CJIOBA YYUTENb
AHTJIUICKOTO A3bIKa B X0/1€ (PpOHTAIBLHOI pa-
00TBl MOXET 33JaTh YYallUMCS HECKOJBKO
YTOUHSIOIIMX BONPOCOB. AHAJIN3 IMOCTIO3U-
THUBHBIX 00Opa3oBaHuMi ¢ Tiaronom t0 give,
IPUBEJCHHBIN BbILIE, MOJIE3HO HCIIOIb30BAThH
U IpU paboTe CO CTApUIMMM IIKOJIbHUKAMHU.
[IpenogaBaTens MoOXeT KiIacCUPHUIMPOBATH
HOBYIO JJIsl Y4allluXcCsl JIEKCUKY, TIOJYEPKHYTh
HAJIMYUE Pa3HbIX 3HaUYeHUU (pa3oBBIX Iiaro-
JIOB, CIPYNIHUPOBATh HX.

Ha nanpHeiimmx sranax npennosiaraer-
Csl BBIIIOJIHEHUE YYalIUMUCS Pa3IM4HbIX Tpe-
HUPOBOYHBIX (S3BIKOBBIX), YCIOBHO-PEUEBHIX
U peueBbIX ynpaxkHeHuu. s paboTsl Hemo-
CPEICTBEHHO C (pa30BBIMU TJIarojiaMd MBI
npejiaraéM HCIOJIb30BaTh YIPaXKHEHUS B
muddepeHIManuy, TEePeBOJHBIE  YIPaXKHE-
HUS, YIPAXHEHHUS] B SKBUBAJIETHBIX 3aMEHaX,
MOJICTAHOBOYHBIE ynpakHeHus. Jlamee Mol
IOPEJICTaBIsIEM  HEKOTOpbIE  YIpPa)KHEHMS,
HanpaBlieHHbIE Ha yCBOEHHE (pa3oBOro ria-
rosa to give.

Yupaxnenue 1

B pamkax naHHOrO IOACTaHOBOYHOTO
yIpakKHEHHs] ydyalluMcsi MoTpedyercs BCTa-
BUTH B MpEJIOXKEeHHE riiaroi to give ¢ moaxo-
JAIIAM 110 KOHTEKCTY MOCTIO3UTHBOM.

Fill in the gaps, choosing between these
verbs: to give back, to give away, to give off,

to give up.

1) When she moved to another flat,
she gave all her clothes.

2) | am afraid, this salad a ter-
rible smell.

3) | am so glad that my father finally
decided to smoking!

4) Did you give this computer

game to Harry?

5) Check the fridge. Something there
isgiving ____ astrange smell.

6) Now | am thinking about
fried food.

7) Sue didn’t know the right answer
and .

8) Have you given the disk you
borrowed from Jenny?
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9) Ilwantto my recipe books to
Samantha. She needs them more, than | do.

Yupaxuenue 2

B paMKax IaHHOTO 3aJlaHHA YyUalllUuMCsA
npeajaracrcsa CoOIoCTaBUThL JICKCEMY U €€
3HAYCHUC. VnpamHeHHe MOJXHO IIp€jiaraTb
II0CJIC OTalla CCMaHTHU3alluu.

Find proper definitons for each phrasal
verb.

1) To give about;

2) To give back;

3) Togivein;

4) Togive up;

5) To give up on.

a) To finally agree to what someone
wants;

b) To take revenge;

c) To admit defeat, to surrender;

d) To spread, to distribute

e) To stop hoping that someone will
do what you want them to do;

Yopaxuenue 3

JHlanHoe ynpaxhHenue B nuddepeniua-
UK IIO03BOJCT YdallMMCA CpPaBHUTHL HE-
CKOJIBKO TIJ1arojJoB € MmnOCTIIO3UTHUBAMHU U BbI-
OpaTh MOAXOAIIMKA BapHaHT, ONUPAsICh Ha
KOHTCKCT.

Read the sentences and fill in the gaps.
Choose between two options.

1) He offended me badly, and | was

2) My sister won't give in even if she's
wrong (in/back).

3) They gave (up/about) ru-
mors about their sudden marriage.

4) | am so glad that his relatives did
not give (up/on up) him. Now he is
such a nice boy!

5) | was tired and could not run any-
more, that’s why I decided to give (on-
to/up)

Yupaxuenue 4

I[aHHOG YIIPAXXKHEHUE MOXKHO HCIIOJIb-
30BaTh Ha IMOCIEAHEM 3Tarne (OPMHUPOBAHUS
JICKCHMYCCKOI'O HaBbIKaA. y‘laI_I_[I/IMCH Tpe6yeTc;1
OoAroTOBUTH MOHOJIOIT C HCIIOJB30BAHUEM
HOBBLIX CJIOB B KOPPCKTHOM KOHTCKCTC.

Now make up your own story, describ-
ing your daily routine. You have to speak up
at least for 3 minutes long. Your story has to
include the verbs to give back, to give away,
to give off, to give up.

HO)IBO,Z[}I HUTOT, CJICAYCT CKa3aTb, 4YTO
JIarojisl € IIOCTIIO3MTHUBAMHM ABJIAKOTCA HE
TOJBKO OOJHHUM U3 CIIOXKHBIX SIBJICHUY JIMHTBH-
CTUYECKOU HAyKH, HO U IPCACTABJIAIOT OIIPC-
JIEJICHHYI0O TPYAHOCTH i1 OBJIAJACHUS yd4a-
HIMMHUCH. B cBs3u ¢ 9TUM, MbI Mpeajiaracm
YACIIATD 0c000€e BHUMaHUE oTammy CCMaHTHU3a-
oyn U npejraratb ydalmumcest pa3H006pa3HbIe
TPEHUPOBOYHELIE, YCIIOBHO-PEYEBLIE U peUe-

thinking about giving (back/about). BbIC YIPaKHEHHS I (OPMHUPOBAHUS TPOU-
HOT'0O JIEKCHYECKOT'O HABBIKA.
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